
Gebete für Jubilate 
 

***Gebet das neulich ins Persische übersetzt wurde! 

Kollektengebet:  
***Allmächtiger, ewiger Gott, du lässt allen Irrenden das Licht deiner Wahrheit leuchten, 
damit sie umkehren auf den rechten Weg: wir bitten dich, gib allen, die sich Christen 
nennen, deine Gnade, dass sie meiden, was diesem Name entgegen ist, und tun, was deiner 
Ehre dient. Durch unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen 
Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

به   م،يكني تا به راه راست برگردند. دعا م  يتاباني خطاكاران م يرا بر همه  قتتينور حق  ، يخداوند متعال و ابد 
  يكه برخلاف آن نام است دور  يز يرا بده تا از هر چ ضت يف نامند ي م ي حيكه خودشان را مس يكسان  يهمه

پسر تو كه   ح،يمس يس يپروردگارمان ع قياز طر .انجامد ي تو م  داشتيرا انجام بدهند كه به گرام ي كنند و كار
 . ني. آمكند ي م يي و فرمانروا  يالقدس از ازل تا ابد زندگبا تو و روح 

 

Oder: 
 

Herr, du Schöpfer aller Dinge, wie du alljährlich das Angesicht der Erde erneuerst, so willst 
du die Welt erneuern, die der Sünde und dem Tod verfallen ist: wir bitten dich, lass uns den 
Anbruch des wahren Lebens in deinem Sohn erkennen, und teilhaben an der neuen 
Schöpfung. Durch ihn, unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem 
Heiligen Geiste lebt und regiert von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

را   ايدن  نيا يخواهيم  ،يسازي را از نو م نيزم  يهمانطور كه هر سال چهره  ز،يهمه چ دگار يپروردگارا و آفر
  تيبه رسم حيمس يسي را در ع يق يحق ي. بگذار كه ما طلوع زندگيكن  د يكه به گناه و مرگ افتاده است تجد 

القدس  پسر تو كه با تو و روح  ح،يمس  يسيپروردگارمان ع قياز طر. مي شركت كن  د يو در خلقت جد  ميبشناس 
 .نيآم .كند ي م ييو فرمانروا  ي از ازل تا ابد زندگ

 

Fürbittengebet: 
Danke Gott für das neue Leben, das du uns durch die Auferstehung Jesu gegeben hast. Jesus 
ist der Einzige, der die Dunkelheit unseres Lebens in Licht verwandelt hat. Er ist derjenige, 
der uns in seinem Namen auferweckt und uns als Licht und Salz der Erde berufen hat, damit 
jeder erkennen kann, dass wir zu Jesus Christus gehören, dem Herrn, unserem lebendigen 
Gott. 
 

Im Vertrauen auf Gottes Verheißungen und im Vertrauen auf Jesus beten wir: Wir bitten 
dich für die Christenheit in aller Welt, dass der Heilige Geist alle Kirchen und Gemeinden mit 
seinen Gaben segne und erleuchte; dass er allen beistehe, die für die Verkündigung des 
Evangeliums Verantwortung tragen. Und dass er die Gemeinden segne. 
 

Wir beten für unsere Gemeinde: Wir bitten für alle Menschen, die gemeinsam mit uns einen 
Teil des Weges gegangen sind oder noch gehen werden. Segne sie, wenn sie zu uns 
kommen, und begleite sie mit deinem Segen, wenn sie wieder gehen müssen. Wir beten 
auch für alle Mitarbeiter in unserer Gemeinde. Schenke ihnen Kraft und 
Durchsetzungsvermögen und hilf uns, als Gemeinde allen Mitarbeitern die notwendige 
Wertschätzung und Dankbarkeit entgegenzubringen. Hilf uns, wo Vergebung notwendig ist, 
zu vergeben, und wo Schweigen erforderlich ist, zu schweigen. Gib uns die Kreativität und 
Weisheit, um neue Wege für die missionarische Ausstrahlung unserer Gemeinde zu 
entwickeln. 
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Wir bitten für alle, die in Politik, Wirtschaft und Kultur tätig sind, dass Gott ihnen ein 
Gewissen gebe, damit sie dem Unrecht wehren. Wir bitten für alle, deren Leid uns täglich 
vor Augen geführt wird. Wir bitten dich für Menschen, die Krieg und Unrecht erfahren. 
Mache auch unsere Herzen und Hände bereit, Notleidenden zu helfen.  
 

Wir bitten dich für Menschen, die uns nahestehen und die besondere Not erfahren. Wir 
bitten dich für uns selbst, dass Gott uns helfe, die Aufgaben zu bewältigen, vor die wir 
gestellt sind. Hilf uns, damit wir uns niemals von Christus trennen. 
 

Um all dies bitten wir dich, Herr, unser Gott, durch Jesus Christus deinen Sohn, der mit dir 
und dem Heiligen Geist gepriesen ist, bis in Ewigkeit. Amen. 

  

  دعا:
  يتنها كس يسي. عياده يبه ما بخش يسيع زيرستاخ ق يكه از طر  ياتازه  يزندگ يبرا ميخداوندا، سپاسگزار

كرده و ما را به   دارينام خود ب قياوست كه ما را از طر  كرده است. ل يما را به نور تبد   يزندگ يكياست كه تار
  . ميمان هستزنده  يخداوند، خدا ، يسينمك و نور جهان خوانده تا همه بتوانند درك كنند كه ما متعلق به ع

  

در سراسر جهان دعا   ان يحيمس ي . براميكنيدعا م  حيمس ي سيخدا و با اعتماد به ع يهابه وعده  نانيبا اطم
تا او   خود آنها را روشن كند؛ يرويخود بركت دهد و با ن يايرا با هدا ساهايكل  يهمه  القدس وح ر  كه ميكني م

  را بركت بدهد.   سايرا بر عهده دارند، باشد و كل لياعلام انج  تي كه مسئول   يكسان يبا همه 
  

اند و آنها كه هنوز با ما در  از راه را با ما بوده  يكه بخش  يكسان  يهمه  ي. براميكني انجمنمان دعا م يبرا
  يهمه  ي.  برا روند ي ما م  شياز پ يو وقت ند يآيما م   يبه سو ي. آنها را بركت بده، وقتميكني راهند دعا م

به ما   .ميو استقامت بده و به ما كمك كن تا قدردان آنها باش   روي. به آنها نميكن ي كارگاران انجمنمان دعا م
و حكمت    تي. به ما خلاقمياست، سكوت كن ازيو آنجا كه ن  ميكمك كن تا آنجا كه بخشش لازم است ببخش

    .مي كن دايپ ل ياعلام كردن انج ي برا ياتازه  يهابده تا راه 
  

به آنها وجدان ده،   ا،ي. خداميكني و فرهنگ فعال هستند دعا م استيكه در اقتصاد، س   يكسان يهمه  يما برا
  ن يهمچن . ميكنيدعا م كشند،ي كه درد و رنج م يكسان  يهمه  ي مقاومت كنند. ما برا يعدالتي تا در مقابل ب

را آماده كن تا به   مانيهاها و دستقلب . ميكني دعا م كنند،ي را تجربه م  يعدالتي كه جنگ و ب ي افراد يبرا
  .ميدارند كمك كن از يكه ن يكسان

  

خودمان   ي. ما برا مي كني دارند دعا م يخاص يازهايهستند و ن كي كه به ما نزد ي افراد يما به درگاه تو برا 
هرگز از  . كمك كن تا ميموفق باش  م، يرو هستكه با آن روبه  ي في. به ما كمك كن تا در وظاميكني دعا م

  . ميجدا نشو حيمس
  

القدس از ازل تا ابد سزاوار  پسر تو، كه با تو و روح  ح، يمس قيما، از طر  يخدا م،يطلبي را از تو م هان يا يهمه
 .نياست. آم شيستا


